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Обязательства выполняю, но приходится лавировать
Полтора года назад московский Пат р имени Маяковского, возглавил 
новый художественный руководитель Сергей А Р Ц И Б А Ш Е В . 

Понятно, что творческое наследство оказалось достаточно 

богатым, но не менее проблемным. В  течение прошедшего сезона 

Арцибашев пытался определить наиболее острые и насущные вопросы 

и наметить пути их решения. Одновременно ставил спектакли, 
знакомился с труппой в работе. Новый сезон открылся 10 сентября 

премьерной постановкой "Карамазовых”  по ром ану ФДостоевского, 
осуществи} которую худрук театра. Н аш  сегодняшний разговор 
о том, к а к  происходит процесс "вж ивания”  нового лидера 

в популярный коллектив со своими многолетними традициями.

-  Сергей Николаевич, что на се­
годняшний день остается главной 
проблемой вашей деятельности  
на посту худрука?

-  Это вопросы хозяйственной и 
творческой организаціи. Одним ма­
хом их не решишь. Наверное, это не­
возможно, а может быть, и не нужно. 
Грубая ломка и резкий поворот вряд 
ли выведут в правильном направле­
нии. К тому ж е у меня очень большое 
хозяйство. По административно-хо­
зяйственной части еще не сложилась

• в полном объеме та команда, кото­
рая смогла бы решить все вопросы. 
Здание театра капитально не рекон­
струировалось в течение последних 
пятидесяти лет Очень много про­
блем с техническим оснащением зри­
тельного зала и  всего театра

-  Художественному руководу^гте?.
гадим о в о  ВС« ЭДЙЗДЙ"

' -  Да. Поскольку я -  первое лицо, 
постольку меня должно это касаться 
Я  вынужден заниматься подобными 
вопросами. Леди, конечно, есть, но 
они не все успевают Кроме того, 
нужны большие финансовые вложе­
ния, это тоже сложная проблема

-Творческие вопросы менее ос­
тры?

-  К од а  к а к  Понимаетсцмуюсие ар- 
тисты привыкли существовать в  не- 
с й з й я з  другом режиме, если уж не в 

тавмпктТйоисвободе, то в подусаобо-
де. Порой даже диктуют свои усло­
вия: кода они могут быть заняты в 
спектаклях, а  кода нет. Сейчас мне 
приходится этот режим ломать. Кто- 
то воспринимает это нормально, кто- 
то  болезненно. Это тоже сложный 
процесс. Но все-таки я надеюсь, что 
артисты должны понять -  их основ­
ное место работы здесь, в этом теат­
р а  если уж они связали с ним свою 
судьбу Но, конечно, тут и мне прихо­
дится лавировать пока

Кстати, я свои обещания перед 
коллективом, артистами стараюсь 
выполнятъ. Я говорил и говорю, что 
буру рвосгитыватъ на эту тр у ту , за­
нимать этих актеров, искать возмож­
ности для максимальной занятости 
всех. Что я и пробую делатк Но даль­

ше все зависит от самих артистов, 
насколько они захотят участвовать в 
процессе Если начнут манкировать, 
буду принимать мары.

-  Сильная рука предпочтитель­
нее театральной демократии?

-  Безусловно. К а к  говорится, 
дружба дружбой, а  табачок врозь. 
Отношения- в  каулективе должны 
быть прежде всего-рабочими. Нельзя 
никому давать поблажки по 'дружес­
ким" соображениям.

-  (од назад вы говорили, что для 
вас первостепенной задачей явля­
ется оценка потенциала труппы. 
Удалось оценить?

-  Всех не успел. Сейчас одновре­
менно репетируется нѳскогыюспек- 
таклей, я еще не видел окпнчвтель-

я репетицію.
Например, я сделал спектакль 

"Банкет" где занял артистов, давно 
не получавших новые роли. Это 
Александр Шаврин, Даниил Спиеа- 
коѳский, Виктор Залорокский, Бли­
на Беляева, Ольга Прокофьева и На­
дежде Бутырцѳва. Мы знакомитесь 
в згой работе, выпустили спектакль в 
довольно короткий срок. И мне пока­

залось, что ввэниото внутреннее по­
нимание. Они очень внимательны, 
что мне нравится. И в результате у 
актеров открылось второе дыхание, 
состоялись их новые открытия. Арти­
сты доказали, чтй способны выйти 
на первый план. Зрители их приина- 
ют замечательно. Думаю, им томов 
это нравится, и они стремятся сохра­
нитъ душу этого спектакля, не уйти в 
чистую игру

-  Произош ли ли в труппе какие- 
то  изменения?

-  Я сам с артистаит не расстаюсь. 
Есть леди, которые ушли из театра, 
но по своей воле, потому что ш  п я ­
тые планы не соепагат с  планами те­
атра.

Я взял в т р у т у  нееибдеюаытуск- 
никое театральных вузов Двое из 
них уж е  играют в ■Карамазовых': 
Сергей Щадрин -  Алешу Алена Семѳ-

нова -  Лизу Хокпакову. Остальные 
заняты в репетициях новых спектак­
лей. Будем проверять,

-  С о в р ем ен н ая  “новая д р а м а ” 
п о п а д е т  в  репертуар  вашего те а т­
ра?

-  На Малой сцене взяты в работу 
две пьесы -  “Иллюзион” Андрея Ку- 
рейчика и “Очень простая история" 
Марии Ладо. Мне нравится, что воз­
никают идеи самостоятельных работ; 
приходят молодью актеры и режис­
серы, приносят новые пьесы. Я их чи­
таю, соотношу с нашими планами. 
Андрей Максимов, хотя и не, очень 
молодой, но все же современный ав­
тор, будет ставить свою новую коме­
дию "День рождения Синей Бороды"

-  К  театральному творчеству  
Андрея Максимова критика отно­
сится более чем скептически. Вы 
ж е  даете ему зеленую улицу. Что 
вас привлекает?

-  Привлекает то, что его сгійкгак- 
ли нравятся публике. Театр-то боль­
шой Когда мы имеем три площадки, 
то надо думать не только о самоѳьь 
ражвнии, но и о заработках. Макси­
мов ставит такие спектакли, которые 
зрители с удовольствием и в массо­
вом количестве смотрят С  ним сиот- 
но работают актеры. Так что здесь 
мы еще решаем и производственно- 
финансовые задачи Но я не брал бы 
его пьесы в работу, если бы считал их

абсолютно антихудожественными. 
Это легкие, ироничные истории о 
жизни, о побей. Есть веда и такая ка­
тегория пубпгки, которая может 
приити на серьезную работу, заинте­
ресовавшись раньше более легкими 
постановками Быть мажет, у нас есть 
и такой расчет Мне хочется, чтобы к 
нам ходила разная публика и каждый 
находил свой интерес.

-  Сейчас многие известные теат­
ры занимают очередь, чтобы при­
гласитъ на постановку модных мо­
лодых режиссеров -  Серебренни­
кова, Карбаускиса, Чусову. Вы в 
этой очереди не стоите?

-  Нет, не стою. Работ названных 
вами режиссеров я не видел. Но в 
принципе в спектаклях молодых я 
больше вихгу самовыражения. Про­
ще говоря, в спектакле все время ви­
хгу режиссера, за которым теряются 
автор и актеры.

-  Не парадоксально ли это зву­
чит из уст режиссера?

-  Я себя выражал через других -  
автора и актеров. Это мне интерес­
нее. А все остальное, визуально-спу- 
хоеые-симвопеческие вещи, -  это 
ух® дополненіе.

-  Вы сказали, что возобновит 
работу Малая сцена. Что за спек­
такли там будут идти?

-  Малая сцена в Театре имени Ма­
яковского открылась давно. Тода

С.Арцибашев
большинство спектаклей ставилось 
на заезд, а молодежь находилась на 
втором плане. Малая сцена для того 
и создавалась, чтобы дать им воз­
можность работать. Потом все это 
затихло, исчезло. Осталась только 
репетиционная база. Я хочу эту сцену 
сохранить для молодежных экспери­
ментальных спектаклей. Именно там 
будут идти пьесы Курѳйчика и Ладо.

-  В минувшем сезоне не с луч­
шей стороны зарекомендовала се­
бя деятельность ф илиала в Пуш- 
карееом переулке. Какие-то опти­
мистические перспективы  вы на­
метили?

-  Филиал -  это моя головная боль. 
Пока на него не хватает времени, не 
доед ят руки. Еще не все проблемы 
решены на основной сцене. Тём не 
менее планы есть -  это новые спек­
такли Андрея Максимова, Юрия 
Иоффе, Михаила Мокеева. Д а, в по­
следние поды филиал оказался без 
внимания. Будем это исправлять

-  Вы намерены оставаться худо­
жественным руководителем Теет- 
ра на Покровке?

-Д а .
-  Хватает ли у  вас сил на подоб­

ное совмещение?
-  Не хватает, но я играю там спек­

такли и курирую работы приглашен­
ных режиссеров. Э го  пока асе, на что 
я способен. Но тем не менее, если

высвобождается какое-то время, я 
там провожу репетиціи и все-таки 
ючу поставить спектакль.

-  Не планируете передать По­
кровку в “хорошие руки"?

-  А зачем? Эго х® моя кровь, моя 
семья. С ней трудно расставаться.

- А  если определенным образом 
объединить работу двух театров?

-Такой задачи пока нет Там инте- 
рѳсный, серьезный репертуар, хоро­
шие актерские работы. Там своя ау­
ра, свой стиль, вообще это -  нечто 
другое. Хотелось бы, чтобы все это 
существовало, развивалось Дай Бог; 
чтобы мне удалось привлечь туда лю­
дей, которые продолжат то, чем я 
там занимался. Но сейчас, естест­
венно, все мои мысли и силы обраще­
ны к  Театру имени Маяковского.

-Т а к а я  мощная нагрузка не вьн 
зывает сожалений о прехгней, бо­
лев свободной жизни?

-  Нет, ни о чем я не жалею. Друго­
го пути нет. Отдыхать я асе равно не 
умею. Время проводить просто так 
не люблю. Моя жизнь так сложилась, 
что я всегда только в работа.

-  Ваши режиссерские планы?
-  Стараюсь выполнить свою про­

грамму, которая была намечена ух® 
давно. К о д а  в конце SO-х подов Анд­
рей Александрович Ь-нарое пригла­
шал меня на постановку я ему пред­
ложил ряд названий. Одно из них, 
"Карамазовы; д  сейчас представляю 
публика Другое -"Дядя Ваня" Чамова 
-  в планах Кстати, в 2004 году испол­
нится сто лет со дня етс смерти. К  то­
му х®  Чехова в репер-аре этого теа­
тра практически не было. Только 
“Чайка; но очень давно.

Параллельно буду заниматься еще 
одной работой, полег-е, чем Чехов. 
Это пьеса "Женщины' американско­
го автора Клер Буг Люс. Привлекло 
то, что действующие лица -  только 
женщины, причем их много. Так что я 
могу датъ возмсигнсетъ поработать 
актрисам, которые ма-о заняты в ре- 
пѳртуоре. К  тому х® г о  интересная 
житейская история.

-  Кстати, о женщ инахектрисах  
Есть ли надежда, что Наталья Гун- 
дерева вернется в театр?

-  Я бы хотел верить а зга. Наталья 
(ѳорлюена -  очень сильный, волевой 
человек. Ѳоэмахгно, у нее откроется 
какое-то второе, третье или пятое 
дакание, найдутся осы . В прошлом 
гаду она ужв была в юрошей форме, 
веселая, азартная смешная. Она хо­
дит, говорит, мыслит. И появилось 
ощущение, что она вот-вот вернется. 
В каком качестве, я не знаю. Но обя­
зательно вернется в театр. Я верю, 
что это случится.

Беседу вела 
Ирина АЛПАТОВА

Ф о то  И рины  Калединой


